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It had already been proposed earlier that the female head prefixed to names and 
titles of women may be read IXOK (Nikolai Grube, pers. comm. 1994) instead of 
NA. The reason for that proposal is the spelling of the title with the logograph 
T1000-1003 with the syllable ki as suffix in some inscriptions (Fig. 1). 
 
        

       
 
Thus the logograph representing the word f
ment ki indicates that this word must end o
ble 1 below. 
 
It should be noted that if there is a final pho
lable ki so far, bur no ko, ku, ka, or ke. As
ble to the last vowel of the word represe
should not be excluded – especially if one c
/o/ and /u/) only exists in Highland langu
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1 Update of an earlier version of this paper titled "Furt
Prefix" (1994) 
Figure 1: Yaxchilan, Structure 11, Lintel 56,
detail (I1-J1), nominal phrase of Lady Sak Bii-
yaan (from a drawing by Ian Graham, Graham
1979:121) 
or woman bearing the phonetic comple-
n –k. Words for woman are listed in Ta-

netic complement, there is only the syl-
suming vowel harmony of the final sylla-
nted by T1000-1003, a reading as ixik 
onsiders the fact that ixok/ixuk (vowels 
ages. In contrast the languages of the 

   

her Evidence for a Reading of the Female Title 



Eastern and Western Cholan branches have ixik (vowel /i/). Considering that the lan-
guage recorded in the hieroglyphic inscriptions is assumed belonging to the Eastern 
Cholan and Yucatecan branches of the Mayan languages, I prefer the reading ixik for 
the female title prefix. 
 
Further evidence for the presented possible readings can be found in the name of 
Lady Ton Mul Tuun of Chichen Itza whose name is recorded on the front of the in-
scribed Lintel in the Akab Dzib (Fig. 2). Here the female head is prefixed by T679, 
the phonetic sign for the vowel /i/. This is the initial sound of the word ixik or at least 
ix- as it is still used as female prefix in modern Yucatec. 
 

Figure 2: Chichen Itza, Akab Dzib, inscribed lintel,
front, detail (G2-H2), nominal phrase of Lady Ton
Mul Tuun (from Maudslay 1989-1902,3: Pl. 19) 
 

         
 
The proof that also ix- had been used in the inscriptions one can find on Bonampak, 
Sculptured Stone 4 (Fig. 3). In the name of Lady K’an Tok ? appears a full phonetic 
spelling T679:782/1048, i-xi of the female prefix, yielding ix-. 
 

         
 
Language = "woman" 
*proto-Mayan *ix 
  
CHUJ ix 
Q’ANJOBAL ix 
AKATEKO ix 
POPTI’ ix 
IXIL ixoq 
K’ICHE’ ixoq 
TZ’UTUJIL ixoq 
KAQCHIQUEL ixök 
POQOMAM ixoq 
POQOMCHI’ xoq 
Q’EKCHI’ ixq 
MOPAN ixch’up 
TOJOLAB’AL ixuk 
ITZAJ ix- 
YUKATEK ko’lel, ix- 
CHONTAL ix- 
CH’OL ixik 
CH’OLTI’ ixik 
CH’ORTI’ ixik 
TZOTZIL antz 
TZELTAL antz 
 
Table 1: Dictionary entries for "woman” in variou

 -
Figure 3: Bonampak, Structure 8, Sculptured
Stone 4, detail (G2-H2), nominal phrase of Lady
K’an Tok ? (from a drawing by Ian Graham, Corpus
of Maya Hieroglyphic Inscriptions, Peabody Mu-
seum, Harvard University, Cambridge, Mass.) 
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